
ANEXO III
CÓDIGO DE APLICACIÓN

J  U  S  T  I  N  I  A  N  O

Bien ve ni do al PROTOTIPO DE SISTEMA EXPERTO

en ma te ria de DERECHOS HUMANOS

De sa rro lla do por Enri que Cá ce res

J  U  S  T  I  N  I  A  N  O

SISTEMA EXPERTO PARA CALIFICACIÓN
DE HECHOS VIOLATORIOS DE DERECHOS HUMANOS

Y DETERMINACIÓN DE ÁREA COMPETENTE

SE DEFINEN LOS TEMPLATES DEL QUEJOSO
AGRAVIADO, QUEJA, TIPOS DE VIOLACIÓN,

Y CONDICIONES DE APLICACIÓN DE LAS REGLAS

(def tem pla te que jo so
(slot nom bre-que jo so)
(slot ape lli do-pa ter no-que jo so)
(slot ape lli do-ma ter no-que jo so)
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(slot edad-que jo so)
(slot do ci mi lio-que jo so

(slot re la ción-con-agra via do))

(def tem pla te agra via do
(slot nom bre)
(slot ape lli do-pa ter no)

(slot ape lli do-ma ter no)
(slot se xo)
(slot edad)
(slot do mi ci lio)

(slot te lé fo no-agra via do)

(slot pa ra de ro))

(def tem pla te que ja
(slot fe cha-de-la-que ja)
(slot fe cha-de-vio la ción)

(slot au tor-de-la-vio la ción))

(def tem pla te ti po-de-vio la ción
(slot nom bre-de-la-vio la ción)

(slot de re cho-hu ma no-que-vio la))

(def tem pla te ob je ti vo “pa ra ini cio de la se sión”
(slot nom bre)

(slot se sión-ini cia da))

SE DEFINEN LAS CONDICIONES DE APLICACIÓN

DE LAS REGLAS

(de fru le ini ciar-se sión-pre sen tan do-una-bre ve-in tro duc ción
(not (ob je ti vo-ini cial (nom bre pre sen ta-menú-ini cial)))
(not (ob je to-ini cial (nom bre ~ñil)))
=>
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(as sert (ob je to-ini cal (nom bre pre sen ta-me nú-ini cial) (se sión-ini cia da

no )))

(de fru le ini ciar-se sión
(not (ob je ti vo-ini cial (nom bre me nú-ini cial-pre sen ta do)))
? ini cia <- (ob je to-ini cial (nom bre pre sen ta-me nú-ini cial)
(sen sión-ini cia da no )))

=>

(system “cls”)

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “                           J U S T I N I A N O “crlf)

(prin tout t “        Bien ve ni do al PROTOTIPO DE SISTEMA “crlf)

(prin tout t “           EXPERTO en ma te ria de DERECHOS “crlf)

(prin tout t “                                 HUMANOS “crlf)

(prin tout t “                De sa rro lla do por Enri que Cá ce res “crlf)

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “    Este sis te ma ayu da a re sol ver el pro ble ma “crlf)

(prin tout t “    con sis ten te en de ter mi nar los he chos vio la to rios, “crlf)

(prin tout t “    los de re chos hu ma nos vul ne ra dos, así co mo “crlf)

(prin tout t “    el área de com pe ten cia a que de be ser asig na do “crlf)

(prin tout t “    un ca so, cuan do se ha pre sen ta do una que ja “crlf)

(prin tout t “    an te la COMISIÓN NACIONAL “crlf)

(prin tout t “    DE LOS DERECHOS HUMANOS, apli can do “crlf)

(prin tout t “    un SISTEMA EXPERTO con Arqui tec tu ra “crlf)

(prin tout t “    de Pi za rrón —CLIPS—. “crlf)

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “ “crlf)
(prin tout t“   ¿De sea us ted con ti nuar? Por fa vor res pon da \”sí\”o\” no\” “)
(mo dify ? ini cio  (nom bre me nú-ini cial-pre sen ta do) (se sión-ini cia da sí))
(as sert        res pues ta (read)))
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(de fru le res pues ta-in co rrec ta
?res pues ta  <- (respu esta ~sí&~no)
?ob je to ~ ob je ti vo-ini cial-pre sen ta do) (se sión ini cia da sí))

=>

(system “crlf)
“cls”)

prin tout t”    Al so li ci tar a us ted que res pon die ra /”sí/” o /”no/” ¦”crlf)

prin tout t”    a la pre gun ta an te rior, us ted con testó en for ma “crlf)

prin tout t”    erró nea. “crlf)

prin tout t” “crlf)

prin tout t”    Su res pues ta no co rres pon de a las op cio nes ¦”crlf)

prin tout t”    so li ci ta das, por fa vor res pon da con  /”sí/”no/” “crlf)
prin tout t”    cuan do se le so li ci te. “crlf)

(as sert  (ob je ti vo-ini cial (nom bre pre sen ta-menú-ini cial)
(se sión-ini cia da no))
(re tract ?ob je ti vo)
(re tract ?res pues ta)
(system “pau se”))
(de fru le ter mi nar-se sión

(ob je ti vo-ini cial (nom bre me nú-ini cial-pre sen ta do)
(se sión-ini cia da sí))
(res pues ta no)

=>

(system “cls”

(prin tout t “              GRACIAS POR SU CONSULTA A “crlf)

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “                          J U S T I N I A N O “crlf)

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “          PROTOTIPO DE SISTEMA EXPERTO “crlf)

(prin tout t “          en ma te ria de DERECHOS HUMANOS “crlf)

(prin tout t “ “crlf)
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(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “              De sa rro lla do por Enri que Cá ce res “crlf)

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “ “crlf)
(prin tout t “  “crlf)

(def tem pla te con di cio nes-de-dis pa ro
(slot au tor-de-la-vio la ción)
(slot he chos-vio la to rios)
(Slot se xo-del-agra via do)

(slot otros))

SE ESTABLECEN LOS HECHOS INICIALES

(def fac tos da tos-ini cia les
(que ja)
(que jo so)
(agra via do)
(ti po-de-vio la ción)
(con di cio nes-de-dis pa ro))

(def facts ini cio-de-se sión

(ob je ti vo-ini cial (nom bre nil) (se sión-ini cia da no)))

SE OBTIENEN DATOS DEL QUEJOSO
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(de fru le ob te ner-nom bre-s-que jo so
(Que ja (fe cha-de-la-que ja ~nil)))

=>

(system “cls”)

(prin tout t “      SE OBTIENEN DATOS DEL QUEJOSO “crlf)

(prin tout t “        Le so li ci ta mos res pon da con ve ra ci dad “crlf)

(prin tout t “                   las si guien tes pre gun tas: “crlf)

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “              ¿Cuál es el nom bre del que jo so? “crlf)

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “ Su res pues ta, por fa vor > “)

(mo di fiy  ?f1 (nom bre-que jo so

(de fru le ob te ner-ape lli do-pa ter no-que jo so

?f2 <- (que jo so (nom bre que jo so ~nil (ape lli do-pa ter no-que jo so nil))

=>

(prin tout t “         ¿Cuál es el ape lli do pa ter no del que jo so? “crlf)

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “ “crlf)
(prin tout t “    Su respu esta, por fa vor > “)

(mo dify  ?f2   (ape lli do-pa ter no-que jo so (read)))

(de fru le ob tener-ape lli do-ma ter no-que jo so

?f3 <- (que jo so

(nom bre-que jo so ~ nil)

 (ape lli do pa ter no-que jo so ~nil)

(ape lli do-ma ter no-que jo nil))

=>

(prin tout t”         ¿Cuál es el ape lli do ma ter no del que jo so? “crlf)

(prin tout t” “crlf)
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(prin tout t” “crlf)
(prin tout t”     Su res pues ta, por fa vor 

(mo dify ?f3 (ape lli do-ma ter no-que jo so (read))))

(de fru le ob te ner-edad-que jo so
(que jo so (ape lli do-ma ter no-que jo so ~nil))
?f4 < - (que jo so (edad-que jo so nil))

=>

(prin tout t” “crlf)

(prin tout t”                 ¿Cuál es la edad del que jo so? “crlf)

(prin tout t” “crlf)
(prin tout t” Su respu esta, por fa vor > “)

(mo dify  ?f4 (edad-que jo so (read))))

(de fru le ob te ner-do mi ci lio-que jo so
(que jo so (edad-que jo so ~nil))
?f5 <- (que jo so (do mi ci lio-que jo so nil))

=>

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “           ¿Cuál es el do mi ci lio del que jo so? “crlf)

(prin tout t “ “crlf)
(prin tout t “  Su res pues ta, por fa vor > “)

(mo dify  ?f5 (do mi ci lio-qu ejo so (read))))

(de fru le ob te ner-telé fo no-que jo so
(que jo so (do mi ci lio-que jo so ~nil))
?f6 <- (que jo so (te lé fo no-que jo so nil))
=>

(system “cls”

(prin tout t”       CONTINÚA LA OBTENCIÓN DE DATOS “crlf)

(prin tout t”                             DEL QUEJOSO “crlf)

(prin tout t” “crlf)

(prin tout t”            Le so li ci ta mos res pon da con ve ra ci dad “crlf)

(prin tout t”                       las si guien tes pre gun tas: “crlf)

(prin tout t” “crlf)
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(prin tout t” “crlf)

(prin tout t”                  ¿Cuál es el te lé fo no del su je to? “crlf)

(prin tout t” “crlf)

(prin tout t” Su respu esta, por fa vor > “)

(mo dify  ?f6 (te lé fo no-que jo so  (read))))

(de fru le ob te ner-re la ción-con agra via do
(que jo so (te lé fo no-que jo so ~nil))
?f7 <- que jo so (re la ción-con-agra via do nil ))

=>

(prin tout  t” “crlf)

(prin tout  t”   ¿Cuál es la re la ción del que jo so con el agra via do? “crlf)

(prin tout  t” “crlf)

(prin tout  t”   Su respu esta, por fa vor >  “)

(mo di fiy  ?f7 (re la ción-con-agra vi ado (read))))

SE OBTIENEN DATOS DEL AGRAVIADO

(de fru le ob te ner-nom bre-s-agra via do
(ob je ti vo-ini cial (nom bre-menú-in cial-pre sen ta do) (se sión-ini cia da si))
(res pues ta si)
?f8 >- (agra via do (nom bre nil))

=>

system “cls”)

(prin tout  t “ “crlf)

(prin tout  t “     SE OBTIENEN DATOS DEL AGRAVIADO “crlf)

(prin tout  t “ “crlf)

(prin tout  t “         Le so li ci ta mos res pon da con ve ra ci dad “crlf)

(prin tout  t “                   las si guien tes pre gun tas: “crlf)
(prin tout  t “ “crlf)

(prin tout  t “ “crlf)

ANEXO III54



(prin tout  t “        Dí ga me, ¿cuál es el nom bre del agra via do? “crlf)

(prin tout  t “ “crlf)
(prin tout  t “  Su res pues ta, por fa vor > “) “crlf
(mo dify  ?f8  (nom bre  (read)))

(de fru le ob te ner-ape lli do-pa ter no-agra via do
(agra via do (nom bre ~nil)))
?f9 <- (agra via do (ape lli do-pa ter no nil))

=>

(prin tout t “   Dí ga me, ¿cuál es el ape lli do pa ter no agra via do? “crlf)

prin tout t “ “crlf)

prin tout t “ “crlf)
prin tout t “  Su res pues ta, por fa vor > “)
(mo dify ?f9  (ape lli do-pa te no (read)))

(de fru le ob te ner-ape lli do-ma ter no-agra via do
(agra via do (ape lli do-pa ter no ~nil))
?f10 < - (agra via do (ape lli do-ma ter no nil))

=>

(prin tout t”    Dí ga me, ¿cuál es el ape lli do ma ter no del agra via do? “crlf)

(prin tout t” “crlf)

(prin tout t” “crlf)
(prin tout t”   Su res pues ta, por fa vor > “)
(mo dify ?10  (ape lli do-ma ter no (read)))

(de fru le ob te ner-se xo
(agra via do (ape lli do-ma ter no ~nil))
?f11 <- (agra via do (se xo ~1&~2))

=>

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “            Dí ga me, ¿cuál es el se xo del agra via do? “crlf)

(prin tout t “    Indi que el se xo con el nú me ro que co rres pon da: “crlf)

(prin tout t “    1. Mas cu li no. “crlf)

(prin tout t “    2. Fe me ni no. “crlf)
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(prin tout t “ “crlf)
(prin tout t “  Su res pues ta, por fa vor > “)
(mo dify ?11  (se xo (read)))

(de frule re gis trar- se xo-agra via do “en las con di cio nes de dis pa ro”
(agra via do (se xo ~nil))
(agra via do (se xo ?se xo))
?fi1 1a < - (con di cio nes-de-dis pa ro (se xo-del-agra vi do nil))

=> 

(mo dify ?f11a (se xo-del-agra via do ?se xo)))

(de fru le ob te ner-edad-agra via do
(agra via do (se xo ~nil))
?f12 <- (agra via do (edad nil))

=>

(system “cls”|    CONTINÚA LA OBTENCIÓN DE DATOS “crlf)

(prin tout t “                           DEL AGRAVIADO “crlf)

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “           Le so li ci ta mos res pon da con ve ra ci dad “crlf)

(prin tout t “                       las si guien tes pre gun tas: “crlf)

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “ “crlf

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “          Dí ga me, ¿cuál es la edad del agra viado? “crlf)

(prin tout t “ “crlf)
(prin tout t “    Su res pues ta, por fa vor > “)
(mo dify ?f12  (edad (read))))

(de fru le ob te ner-do mi ci lio-agra via do
(agra via do (edad ~nil))
?f13 <- (agra via do (do mi ci lio nil))
=>
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(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “         Dí ga me, ¿cuál es el do mi ci lio de agra via do? “crlf)

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “   Su res pues ta, por fa vor “) “crlf)
(prin tout t “   Su res pues ta, por fa vor >
(mo dify ?f13 (do mi ci lio (read))))

(de fru le ob te ner-te lé fo no-agra via do
(agra via do (do mi ci lio ~ nil))
?f14 < - (agra via do (te lé fo no-agra via do nil))

=>

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “       Dí ga me, ¿cuál es el te lé fo no del agra via do? “crlf)

(prin tout t “ “crlf)
(prin tout t “     Su res pues ta, por fa vor > “)
(mo dify  ?f14  (te lé fo no-agra via do (read)))

(de fru le ob te ner-pa ra de ro-agra via do
(agra via do (te lé fo no-agra via do ~ nil))
?f15 <- (agra via do (pa ra de ro nil))

=>

(prin tout t” “crlf)

(prin tout t”         Dí ga me, ¿cuál es el pa ra de ro del agra via do? “crlf)

(prin tout t” “crlf)
(prin tout t”   Su res pues ta, por fa vor> “) “crlf)
(mo dify ?15  (pa ra de ro (read))))

                          SE OBTIENEN DATOS DE LA QUEJA

(de fru le ob te ner-fe cha-de-la-que ja
(ob je ti vo-ini cial (nom bre me nú-ini cial-pre sen ta do) (se sión-ini cia da si))
(que jo so (nom bre-que jo so nil))
?f16 <- (que ja (fe cha-de-la-que ja nil))
=>
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(system “cls” “crlf)

(prin tout t”          SE OBTIENEN DATOS DE LA QUEJA “crlf)

(prin tout t” “crlf)

(prin tout t”           Le so li ci ta mos res pon da con ve ra ci dad “crlf)

(prin tout t”                      las si guien tes pre gun tas: “crlf)

(prin tout t” “crlf)

(prin tout t”      “crlf)

(prin tout t”        ¿En qué fe cha se pre sen ta la que ja dd-mm-aa? “crlf)

(prin tout t” “crlf)
(prin tout t” Su res pues ta, por fa vor> “) “crlf)

(mo dify ?f16 (fecha-de-la-qu eja (read)))

(de fru le ob te ner-fe cha-de-vio la ción

(que ja (fe cha-de-la-que ja ~nil))
?f17 < (que ja (fe cha-de-vio la ción nil))
=>

(system “cls”        SE OBTIENEN DATOS DE LA QUEJA “crlf)

(prin tout t” “crlf)

(prin tout t”             Le so li ci ta mos res pon da con ve ra ci dad “crlf)

(prin tout t”                         las si guien tes pre gun tas: “crlf)

(prin tout t” “crlf)

(prin tout t” “crlf)

(prin tout t”     ¿En qué fe cha se rea li zó la vio la ción dd-mm-aa? “crlf)

(prin tout t” “crlf)

(prin tout t”
(prin tout t”     Su res pues ta, por fa vor > “)

(mo dify ?f17  (fe cha-de-vio la ción (read))))

             SE DETERMINA EL AUTOR DE LA VIOLACIÓN

(de fru le ob te ner-au tor-de-la-vio la ción
(que ja (fe cha-de-la-que ja ~nil))
?f18 <- (que ja (au tor-de-la-vio la ción ~1&~2&~3&~&4~5&~6))
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=>

(system “cls”)

(prin tout t “                  AUTOR DE LA VIOLACIÓN “crlf)

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “      ¿Quién de los ser vi do res pú bli cos si guien tes “crlf)

(prin tout t “      rea li zó la vio la ción? “crlf)

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “      Indi que con el nú me ro que co rres pon da: “crlf)

(prin tout t “         1. Po li cía Ju di cial Fe de ral. “crlf)

(prin tout t “         2. Pro cu ra du ría Ge ne ral de la Re pú bli ca. “crlf)

(prin tout t “         3. Se cre ta ría de Go ber na ción. “crlf)

(prin tout t “         4. Pro fe sio nal de la salud. “crlf)

(prin tout t “         5. Cual quier ser vi dor pú bli co fe de ral. “crlf)

(prin tout t “         6. Nin gu no de los an te rio res. “crlf)

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “ “crlf)
(prin tout t “    Su res pues ta, por fa vor > “) “crlf)

(mo dify  ?18  (au tor-de-la-vio la ción (read))))

(de fru le ob te ner-au tor-de-la-vio la ción-2 “en las con di cio nes de dis pa ro”
(que ja (au tor-de-la-vio la ción ~nil))
(que ja (au tor-de-la-vio la ción ?au tor))
?f18 <- (con di cio nes-de-dis pa ro (au tor-de-la-vio la ción nil))
=
(mo dify ?f18a (au tor-de-la-vio la ción)))

 

              SE  DETERMINAN LOS HECHOS VIOLATORIOS

(de fru le ob te ner-he chos-vio la to rios
(agra via do (se xo2))
?f19 < (con di cio nes-de-dis pa ro (he chos-vio la to rios ~1&~2&~3&~
3&~3&~4&~5))

=>
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(system “cls”)

(prin tout t” “crlf)

(prin tout t”            DETERMINACIÓN DE LOS HECHOS “crlf)

(prin tout t”                              VIOLATORIOS “crlf)

(prin tout t” “crlf)

(prin tout t”     ¿Cuá les de los si guien tes he chos fue ron “crlf)

(prin tout t”     rea li za dos por el ser vi dor pú bli co? “crlf)

(prin tout t” “crlf)

(prin tout t”     Indi que con el nú me ro que co rres pon da: “crlf)

(prin tout t”       1. Pre sio nó a una mu jer pa ra que acep ta ra ser “crlf)

(prin tout t”       im po si bi li ta da pa ra la con cep ción de mo do “crlf)

(prin tout t”       irre ver si ble. “crlf)

(prin tout t”       2. Impo si bi li tó a una mu jer pa ra la con cep ción “crlf)

(prin tout t”      de mo do irre ver si ble sin su con sen ti mien to. “crlf)

(prin tout t”       3. Pre sio nó a una mu jer pa ra que acep ta ra “crlf)

(prin tout t”       ser im po si bi li ta da pa ra la con cep ción “crlf)

(prin tout t”       de mo do re ver si ble. “crlf)

(prin tout t”       4. Impo si bi li tó a una mu jer pa ra la con cep ción “crlf)

(prin tout t”       de mo do re ver si ble sin su con sen ti mien to. “crlf)

(prin tout t”       5. Nin gu na de las an te rio res. “crlf)

(prin tout t” “crlf)

(prin tout t” “crlf)

(prin tout t” “crlf)

(prin tout t” “crlf)

(prin tout t”     Su res pues ta, por fa vor > “) “crlf)

(prin tout t” “crlf)

(mo dify ?f19  (he chos-vio la to rios (read))))

(de fru le ob te ner-otros-he chos-vio la to rios
(agra via do (se xo 2))
(con di cio nes-de-dis pa ro (he chos-vio la to rios  5))
?f19aa >- (con di cio nes-de-dis pa ro (otros ~1&~2&~3&~4&~5&~6))
=>

(system “cls”)
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(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “       DETERMINACIÓN DE OTROS HECHOS “crlf)

(prin tout t “                            VIOLATORIOS “crlf)

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “    ¿Cuál de los si guien tes he chos tu vo lu gar? “crlf)

(prin tout t “    Indi que con el nú me ro que co rres pon da: “crlf)

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “      1. No fue acep ta da una de nun cia por vio la ción. “crlf)

(prin tout t “      2. No fue acep ta da una de nun cia por mal tra to. “crlf)

(prin tout t “      3. Nin gu na de las an te rio res. “crlf)

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “   Su res pues ta, por fa vor > “)

(mo dify ?19aa  (otros  (read)))

(de fru le ob te ner-otros-he chos-vio la to rios-agra via dos-a-pe rio dis tas

(agra via do (se xo 1/2))
(con di cio nes-de-dis pa ro (he chos-vio la torios 5/nil))
?f21 <- (con di cio nes-de-dis pa ro (otros 3/nil))
=>

(system “cls”)

(prin tout t” “crlf)

(prin tout t”         DETERMINACIÓN DE OTROS HECHOS “crlf)

(prin tout t”                               VIOLATORIOS “crlf)

(prin tout t”               —AGRAVIOS A PERIODISTAS— “crlf)

(prin tout t” “crlf)

(prin tout t”          ¿Cuál de los si guien tes he chos tu vo lu gar? “crlf)

(prin tout t”     Indi que con el nú me ro que co rres pon da: “crlf)

(prin tout t”       4. Mu ti la ción in jus ti fi ca da de ar tícu los o re- “crlf)

(prin tout t”       por ta jes. “crlf)

(prin tout t”       5. Ame na zas ejer ci das so bre pe rio dis tas. “crlf)

(prin tout t”       6. Nin gu na de las an te rio res. “crlf)

(prin tout t” “crlf)
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(prin tout t” “crlf)
(prin tout t”   Su res pues ta, por fa vor > “)

(mo dify  ?f21 (otros  (read))))

(de fru le vio la ción-es te ri li za ción-sin-con sen ti mien to

?f19a <-(ti po-de-vio la ción (nom bre-de-la-vio la ción nil))
(con di cio nes-de-dis pa ro (au tor-de-la-vio la ción 4)
(he chos-vio la to rios 1) (se xo-del-agra via do2))
=>
(mo dify ?f19a (nom bre-de-la-vio la ción

es te ri li za ción-sin-con sen ti mien to)))

(de fru le vio la ción-es te ri li za ción-sin-con sen ti mien to-b

?f19b <-(ti po-de-vio la ción (nom bre-de-la-vio la ción nil)))
(con di cio nes-de-dis pa ro (au tor-de-la-vio la ción 4)
(he chos-vio la to rios2) (se xo-del-agra via do 2))
=>
(mo dify ?f19c (nom bre-de-la-vio la ción

es te ri li za ción-sin-con sen ti mien to)))

(de fru le con tra cep ción-for za da
?f19c <-(ti po-de-vio lación (nom bre-de-la-vio la ción nil))
(con di cio nes-de-dis pa ro (au tor-de-la-vio la ción 4)
(he chos-vio la to rios 2) (se xo-del-agra via do 2))
=>
(mo dify ?f19c (nom bre-de-la-vio la ción

con tra cep ción-for za da)))

(de fru le con tra cep ción-for za da-b

?F19d  <-(ti po-de-vio la ción (nom bre-de-la-vio la ción nil))
(con di cio nes-de-dis pa ro (au tor-de-la-vio la ción 4)
(he chos-vio la to rios 4) (se xo-del-agra via do 2))
=>
(mo dify ?f19d (nom bre-de-la-vio la ción

con tra cep ción-for za da)))
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(de fru le de ne ga ción-de-jus ti cia-a-mu jer

?f19e <- (ti po-de-vio la ción (nom bre-de-la-vio la ción nil))
(con di cio nes-de-dis pa ro (au tor-de-la-vio la ción 2)
(otros 1) (se xo-del-agra via do 2))
=>
(mo dify ?f19e (nom bre-de-la-vio la ción

de ne ga ción-de-jus ti cia-a-mu jer)))

(de fru le de ne ga ción-de-jus ti cia-a-mu jer-b

?f19f  <- (ti po-de-vio la ción (nom bre-de-la-vio la ción nil))
(con di cio nes-de-dis pa ro (au tor-de-la-vio la ción 2)

(otros 2)  (se xo-del-agra via do 2))

(de fru le cen su ra 

?f22 <- (ti po-de-vio la ción (nom bre-de-la-vio la ción nil))
(con di cio nes-de-dis pa ro (au tor-de-la-vio la ción 3)
(otros 5) (se xo-del-agra via do 1/2))
=>
(mo dify ?f22 (nom bre-de-la-vio la ción ame na zas-a-pe rio dis tas)))

(de fru le mo di fi ca-ob je ti vo “im pri me la pri me ra par te del dic ta men A”

(not (con di cio nes-de-dis pa ro (au tor-de-la-vio la ción nil )))

(not (con di cio nes-de-dis pa ro (au tor-de-la-vio la ción 6)))

(not (agra via do (nom bre nil) (ape lli do-pa ter no nil)

(ape lli do-ma ter no nil)))

(not (que jo so (nom bre-que jo so nil) (ape lli do-pa ter no-que jo so nil)
(ape lli do-ma ter no-que jo so nil) (edad-que jo so nil)))

(do mi ci lio-que jo so nil) (te lé fo no-que jo so nil)

(re la ción-con-agra via do nil)))

(not (ti po-de-vio lación (nom bre-de-la-vio la ción)))
=>

(as ser (ob je ti vo (nom bre im pri me-dic ta men))))
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(de fru le im pri me-dic ta men
?obj <- (ob je ti vo (nom bre im pri me-dic ta men))

=>
(system “cls”)
(mo dify ?obj (nom bre im pri me-que jo so))

(prin tout t” “crlf)

(prin tout t” “crlf)

(prin tout t”                              RESOLUCIÓN “crlf)

(prin tout t”       De acuer do con los da tos pro por cio na dos por “crlf)

(prin tout t” “crlf)
(prin tout t” “crlf)

(de fru le im pri me-que jo so “im pri me el nom bre del que jo so y de la pre -

sun ta vio la ción”
(ob je ti vo (nom bre im pri me-que jo so))
(que jo so (nom bre-que jo so ?n) (ape lli do-pa ter no-que jo so ?p)
(ape lli do-ma ter no-que jo so ?m))
(ti po-de-vio la ción (nom bre-de-la-vio la ción  ?v))

=>
(prin tout t “      “

(for mat t “ %-15s %-15s %-15s” ?n ?p ?m)

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “         La pre sun ta vio la ción es la de no mi na da “crlf)

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “           “
(for mat t “ %-25s”  ?v)
(prin tout t “  “crlf)

(system “pau se”))

(de fru le im pri me-de re chos-hu ma nos-vio la dos-1

(ob je ti vo (nom bre im pri me-que jo so))
(not (con di cio nes-de-dis pa ro (au tor-de-la-vio la ción nil)))

(not (con di cio nes-de-dis pa ro (au tor-de-la-vio la ción 6)))

(not (agra via do (nom bre nil)  (ape lli do-pa ter no nil)

(ape lli do-ma ter no nil)))
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(not (que jo so (nom bre-que jo so nil) (ape lli do-pa ter no-que jo so nil)
(ape lli do-ma ter no-que jo so nil) (edad-que jo so nil)
(do mi ci lio-que jo so nil (te lé fo no-que jo so nil)

(re la ción-con-agra via do nil)))

(ti po-de-vio la ción (nom bre-de-la-vio la ción
es te ri li za ción-sin-con sen ti mien to/con tra cep ción-for za da))

=>

(as sert (ob je ti vo (nom bre im pri me-con clu sio nes-1))))

(de fru le im pri me-de re chos-hu ma nos-vio la dos-2
(ob je ti vo (nom bre im pri me-que jo so))
(not (con di cio nes-de-dis pa ro (au tor-de-la vio la ción nil)))
(not (con di cio nes-de-dis pa ro (au tor de-la-vio la ción 6)))
(not (agra via do (nom bre nil) (ape lli do-pa ter no nil)
(ape li do-ma ter no nil)))
(not (que jo so (nom bre-que jo so nil) (ape lli do-pa ter no-que jo so nil)
(ape lli do-ma ter no-que jo so nil  (edad-que jo so nil)
(do mi ci lio-que jo so nil) (te lé fo no-que jo so nil)
(re la ción-con-agra via do nil)))
(ti po-de-vio la ción (nom bre-de-la-vio la ción
de ne ga ción-de-jus ti cia-a-mu jer))
=>

(as sert (ob je ti vo (nom bre im pri me-con clu sio nes-2))))

(de fru le im pri me-de re chos-hu ma nos-vio la dos-3
(ob je ti vo (nom bre im pri me-que jo so))
(not (con di cio nes-de-dis pa ro (au tor-de-la-vio la ción nil)))
(not (con di cio nes-de-dis pa ro (au tor-de-la-vio la ción 6))
(not (agra via do (nom bre nil) (ape lli do-pa ter no nil)
(ape lli do-ma ter no nil)))
(not (que jo so (nom bre-que jo so nil) (ape lli do-pa ter no-que jo so nil)
(ape lli do-ma ter no-que jo so nil (edad-que jo so nil)
(do mi ci lio-que jo so nil) (te lé fo no-que jo so nil)
(re la ción-con-agra via do nil)))
(ti po-de-vio la ción (nom bre-de-la-vio la ción
cen su ra/ame na zas- a pe rio dis tas))
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=>

(as sert (ob je ti vo (nom bre im pri me-con clu sio nes-3))))

(de fru le im pri me-con clu sio nes “im pri me de re chos hu ma nos vio la dos”
(ob je ti vo (nom bre im pri me-con clu sio nes - 1))

=>

(system “cls”)

(prin tout t “                          RESOLUCIÓN “crlf)
(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “    Los de re chos hu ma nos vio la dos co rres pon dien tes “crlf)

(prin tout t “    a la pri me ra ge ne ra ción son: “crlf)

(prin tout t “      1. El dere cho a la li bre pro crea ción. “crlf)

(prin tout t “      2. El dere cho a la igual dad. “crlf)

(prin tout t “      3. Los dere chos de la mu jer. “crlf)

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “      El de re cho hu ma no vio la do co rres pon dien te “crlf)

(prin tout t “      a la se gun da ge ne ra ción es: “crlf)

(prin tout t “      El de re cho a la pro tec ción de la sa lud. “crlf)

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “      El ca so de be ser en via do al Pro gra ma “crlf)

(prin tout t “      de Asun tos de la Mu jer ads cri to a la “crlf)

(prin tout t “      Pri me ra Vi si ta du ría Ge ne ral. “crlf)

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “      G R A C I A S   P O R   C O N S U L T A R “crlf)

(prin tout t “            E L  S I S T E M A   E X P E R T O “crlf)

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “ “crlf)

(halt))

(de fru le im pri me-con clu sio nes-2 “im pri me de re chos hu ma nos vio la dos 2”
(ob je ti vo (nom bre im pri me-con clu sio nes-2))
=>
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(system “cls”

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “                              RESOLUCIÓN “crlf)

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “    Los de re chos hu ma nos vio la dos co rres pon dien tes “crlf)

(prin tout t “    a la pri me ra ge ne ra ción son: “crlf)

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “      1. El de re cho a la igual dad. “crlf)

(prin tout t “      2. El de re cho a la le ga li dad y se gu ri dad ju rí di ca. “crlf)

(prin tout t “      3. Los de re chos de la mu jer. “crlf)

(prin tout t “    El de re cho hu ma no vio la do co rres pon dien te “crlf)

(prin tout t “    a la se gun da ge ne ra ción es: “crlf)

(prin tout t “    El de re cho a la pro tec ción de la sa lud. “crlf)

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “    El ca so de be ser en via do al Pro gra ma de Asun- “crlf)

(prin tout t “    tos de la Mu jer ads cri to a la Pri me ra Vi si ta du ría “crlf)

(prin tout t “    Ge ne ral. “crlf)

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “     G R A C I A S   P O R   C O N S U L T A R “crlf)

(prin tout t “            EL  SI S T E M A  E X P E R T O “crlf)

(prin tout t “ “crlf)

(halt))

(de fru le im pri me-con clu sio nes-3 “im pri me de re chos hu ma nos vio la dos 3”
(ob je ti vo (nom bre im pri me-con clu sio nes-3))
=>

(system “cls”)
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(prin tout t “                             RESOLUCIÓN “crlf)

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “   Los de re chos hu ma nos vio la dos co rres pon dien tes “crlf)

(prin tout t “   a la pri me ra ge ne ra ción son: “crlf)

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “       1. El de re cho a la li ber tad de ex pre sión. “crlf)

(prin tout t “       2. El de re cho a la in for ma ción. “crlf)

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “     El ca so de be ser en via do al Pro gra ma de Agra- “crlf)

(prin tout t “     vios a Pe rio dis tas, ads cri to a la Pri me ra Vi si ta- “crlf)

(prin tout t “     du ría Ge ne ral “crlf)

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “       G R A C I A S   P O R   C O N S U L T A R “crlf)

(prin tout t “              E L  S I S T E M A    E X P E R T O “crlf)

(prin tout t “ “crlf)

(halt))

(de fru le im pri me-con clu sio nes-4 “im pri me ca sos fue ra de la ba se de
co no ci mien tos 1”
(con di cio nes-de-dis pa ro (he chos-vio la to rios 1/2/3/34))

(con di cio nes-de-dis pa ro (au tor-de-la-vio la ción ~3&~nil))
=>
(as sert (ob je ti vo (nom bre im pri me-con clu sio nes -4))))

(de fru le im pri me-con clu sio nes-4b “im pri me ca sos fue ra de la ba se de
co no ci mien to 2”

(con di cio nes-de-dis pa ro (otros 1/2))
(con di cio nes-de-dis pa ro (au tor-de-la-vio la ción ~2&~nil))
=>

(as sert (ob je ti vo (nom bre im pri me-cons lu sio nes-4))))
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(de fru le im pri me-con clu sio nes-4c “im pri me ca sos fue ra de la ba se de
co no ci mien to 3”

(con di cio nes-de-dis pa ro (otros 4/5))
(con di cio nes-de-dis pa ro (au tor-de-la-vio la ción  ~3&~nil))
=>

(as sert (ob je ti vo (nom bre im pri me-con clu sio nes-))))

(de fru le im pri me-con clu sio nes- 4a
(ob je ti vo (nom bre im prime-con clu sio nes-4))
=>

(system “cls”)

(prin tout t “                         RESOLUCIÓN “crlf)

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “     De acuer do con la in for ma ción pro por cio na da, “crlf)

(prin tout t “     no se pue de de ri var nin gu na con clu sión a par tir “crlf)

(prin tout t “     de mi ba se de co no ci mien tos “crlf)

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “       G R A C I A S   P O R  C O N S U L T A R “crlf)

(prin tout t “            E L  S I S T E M A    E X P E R T O “crlf)
(prin tout t “ “crlf)

(de fru le mo di fi ca-ob je ti vo-b “im pri me la pri me ra par te del dic ta men B”
(con di cio nes-de-dis pa ro (au tor-de-la-vio la ción 6))

(not (agra via do (nom bre nil) (ape lli do-pa ter no nil)
(ape lli do-ma ter no nil)))
=>

(as set (ob je ti vo (nom bre im pri me-dic ta men-b)))

(de fru le mo di fi ca- ob je ti vo-c “im pri me la  pri me ra par te del dic ta men B”

(con di cio nes-de-dis pa ro (otros 6))
(not (que jo so (nom bre-que jo so nil) (ape lli do-pa ter no-que jo so nil)))
(not (agra via do (nom bre nil) (ape lli do-pa ter no nil)

(ape lli do-ma ter no nil)))

=>

(as sert (ob je ti vo (nom bre im pri me-dic ta men-b)))
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(de fru le im pri me-dic ta men-b
?obj <-  (ob je ti vo (nom bre im pri me-dic ta men-b))

=>
(system “cls”)

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “                         RESOLUCIÓN “crlf)

(prin tout t “        De acuer do con los da tos pro por cio na dos por “crlf)

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “ “crlf)
(mo dify  ?obj (nom bre im pri me-que jo so-b)))

(de fru le im pri me-que jo so-b “im pri me el nom bre del que jo so”
(ob je ti vo (nom bre im pri me-que jo so-b))
(que jo so (nom bre-que jo so-  ~nil)  (ape lli do-pa ter no-que jo so ~nil ))
(que jo so (nom bre-que jo so  ?n)  (ape lli do-pa ter no-que jo so  ?m))
(ti po-de-vio la ción (nom bre-de-la-vio la ción  ?v))

=>

(prin tout t “                       “)
(for mat t “%-15s %15s”  ?n  ?m)

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “    La pre sun ta vio la ción no es com pe ten cia “crlf)

(prin tout t “    de la Co mi sión Na cio nal de los De re chos Hu ma nos “crlf)

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “ “crlf)

(prin tout t “       G R A C I A S   P O R   C O N S U L T A R “crlf)

(prin tout t “              E L   S I S T E M A    E X P E R T O “crlf)

(prin tout t “ “crlf)

(halt))
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